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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei 

pe valoarea adăugată 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 347 din 11 decembrie 2006) 

(Ediția specială în limba română, capitolul 09, volumul 003, p. 7) 

1. La pagina 18, articolul 14 alineatul (2) 

în loc de: 

„(2) Pe lângă operațiunea prevăzută la alineatul (1), fiecare dintre următoarele operațiuni este 

considerată livrare de bunuri: 

(a) transferul, printr-un ordin emis de o autoritate publică sau în numele unei autorități publice 

sau în condițiile prevăzute de lege, al dreptului de proprietate asupra unui bun cu plată unei 

compensații; 

(b) predarea efectivă a bunurilor în temeiul unui contract de închiriere a bunurilor pe o anumită 

perioadă sau de vânzare cu plată în rate a bunurilor, care prevede că, în condiții normale, 

dreptul de proprietate este dobândit cel mai târziu la plata ultimei rate; 

(c) transferul de bunuri în temeiul unui contract de comision la cumpărare sau vânzare.”, 

se citește: 

„(2) Pe lângă operațiunea prevăzută la alineatul (1), fiecare dintre următoarele operațiuni este 

considerată livrare de bunuri: 

(a) transferul, printr-un ordin emis de o autoritate publică sau în numele unei autorități publice 

sau în condițiile prevăzute de lege, al dreptului de proprietate asupra unui bun în schimbul 

plății unei compensații; 

(b) predarea efectivă a bunurilor în temeiul unui contract de închiriere a bunurilor pe o anumită 

perioadă sau a unui contract de vânzare cu plata în rate a bunurilor, care prevăd că, în 

condiții normale, dreptul de proprietate este dobândit cel târziu la plata ultimei rate; 

(c) transferul de bunuri în temeiul unui contract de comision care se plătește la cumpărare sau 

vânzare.” 
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2. La pagina 18, articolul 15 alineatul (2) litera (b) 

în loc de: 

„(b) drepturile in rem care îi conferă titularului dreptul de a utiliza bunurilor imobile;”, 

se citește: 

„(b) drepturile in rem care îi conferă titularului dreptul de a utiliza bunurile imobile;”. 

3. La pagina 22, articolul 41 

în loc de: 

„Articolul 41 

Fără să aducă atingere articolului 40, locul unei achiziții intracomunitare de bunuri menționate la 

articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (i) este considerat a fi situat pe teritoriul statului membru 

care a emis numărul de identificare în scopuri de TVA sub care a efectuat achiziția persoana care a 

achiziționat bunurile, cu excepția cazului în care persoana care achiziționează bunurile dovedește că 

achiziția a fost supusă TVA în conformitate cu articolul 40. 

În cazul în care achiziția este supusă TVA în conformitate cu primul paragraf, ulterior în temeiul 

articolului 40 achiziția fiind supusă TVA în statul membru în care se încheie transportul sau 

expediția bunurilor, baza de impozitare se reduce în mod corespunzător în statul membru care a 

emis numărul de identificare în scopuri de TVA sub care a efectuat achiziția persoana care a 

achiziționat bunurile.”, 
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se citește: 

„Articolul 41 

Fără a se aduce atingere articolului 40, locul unei achiziții intracomunitare de bunuri menționate la 

articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (i) este considerat a fi situat pe teritoriul statului membru 

care a atribuit codul de înregistrare în scopuri de TVA sub care a efectuat achiziția persoana care a 

achiziționat bunurile, cu excepția cazului în care persoana care achiziționează bunurile dovedește că 

achiziția a fost supusă TVA în conformitate cu articolul 40. 

În cazul în care achiziția este supusă TVA în conformitate cu primul paragraf, ulterior în temeiul 

articolului 40 achiziția fiind supusă TVA în statul membru în care se încheie transportul sau 

expediția bunurilor, baza de impozitare se reduce în mod corespunzător în statul membru care a 

atribuit codul de înregistrare în scopuri de TVA sub care a efectuat achiziția persoana care a 

achiziționat bunurile.” 

4. La pagina 25, articolul 61 

în loc de: 

„Articolul 61 

Prin derogare de la articolul 60, în cazul în care, la intrarea în Comunitate, bunurile care nu se află 

în liberă circulație intră sub unul dintre regimurile sau se află în una dintre situațiile prevăzute la 

articolul 156 sau sub regimuri de admitere temporară cu scutire totală de drepturi de import sau sub 

regimuri de tranzit extern, locul importului bunurilor respective este statul membru pe al cărui 

teritoriu bunurile nu mai intră sub incidența regimurilor sau situațiilor respective. 

În mod similar, în cazul în care, la intrarea în Comunitate, bunurile care se află în liberă circulație 

sunt plasate într-unul dintre regimurile sau se află în una dintre situațiile prevăzute la articolele 276 

și 277, locul importului este statul membru pe al cărui teritoriu bunurile nu mai intră sub incidența 

regimurilor sau situațiilor respective.”, 
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se citește: 

„Articolul 61 

Prin derogare de la articolul 60, în cazul în care, la intrarea în Comunitate, bunurile care nu se află 

în liberă circulație sunt plasate sub unul dintre regimurile sau se află în una dintre situațiile 

prevăzute la articolul 156 sau sub regimuri de admitere temporară cu scutire totală de drepturi de 

import sau sub regimuri de tranzit extern, locul importului bunurilor respective este statul membru 

pe al cărui teritoriu bunurile nu mai intră sub incidența regimurilor sau situațiilor respective. 

În mod similar, în cazul în care, la intrarea în Comunitate, bunurile care se află în liberă circulație 

sunt plasate sub unul dintre regimurile sau se află în una dintre situațiile prevăzute la articolele 276 

și 277, locul importului este statul membru pe al cărui teritoriu bunurile nu mai intră sub incidența 

regimurilor sau situațiilor respective.” 

5. La pagina 26, articolul 73 

în loc de: 

„Articolul 73 

Pentru livrarea de bunuri sau prestarea de servicii, altele decât cele prevăzute la articolele 74-77, 

baza de impozitare include toate elementele care reprezintă contrapartida obținută sau care urmează 

să fie obținută de către furnizor sau prestator, în schimbul livrării sau al prestării, de la client sau de 

la un terț, inclusiv subvenții direct legate de prețul livrării sau al prestării.”, 

se citește: 

„Articolul 73 

Pentru livrările de bunuri sau prestările de servicii, altele decât cele prevăzute la articolele 74-77, 

baza de impozitare include toate elementele care reprezintă contrapartida obținută sau care urmează 

să fie obținută de către furnizor sau prestator, în schimbul livrării sau al prestării, de la client sau de 

la un terț, inclusiv subvenții direct legate de prețul livrării sau al prestării.” 
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6. La pagina 27, articolul 80 alineatul (3) 

în loc de: 

„(3) Statele membre informează comitetul TVA cu privire la măsurile legislative naționale 

adoptate în temeiul alineatului (1), în măsura în care nu sunt măsuri autorizate de Consiliu înainte 

de 13 august 2006 în conformitate cu articolul 27 alineatele (1)-(4) din Directiva 77/388/CEE și 

care sunt menținute în temeiul alineatului (1) din prezentul articol.”, 

se citește: 

„(3) Statele membre informează comitetul TVA cu privire la măsurile legislative naționale 

adoptate în temeiul alineatului (1), în măsura în care acestea nu sunt măsuri autorizate de Consiliu 

înainte de 13 august 2006 în conformitate cu articolul 27 alineatele (1)-(4) din 

Directiva 77/388/CEE și ele sunt menținute în temeiul alineatului (1) din prezentul articol.” 

7. La pagina 29, articolul 91 alineatul (2) primul paragraf 

în loc de: 

„(2) Atunci când elementele utilizate pentru stabilirea bazei de impozitare a unei alte operațiuni 

decât importul de bunuri sunt exprimate într-o altă monedă decât cea a statului membru în care este 

efectuată evaluarea, cursul de schimb aplicabil este ultimul curs de vânzare înregistrat, la momentul 

la care TVA devine exigibilă, pe piața valutară sau pe piețele valutare cele mai reprezentative ale 

statului membru în cauză sau un curs stabilit în raport cu cel de pe piața sau piețele respective, în 

conformitate cu normele stabilite de statul membru în cauză.”, 

se citește: 

„(2) Atunci când elementele utilizate pentru stabilirea bazei de impozitare a unei alte operațiuni 

decât importul de bunuri sunt exprimate într-o altă monedă decât cea a statului membru în care este 

efectuată evaluarea, cursul de schimb aplicabil este ultimul curs de vânzare înregistrat la momentul 

la care TVA devine exigibilă, pe piața valutară sau pe piețele valutare cele mai reprezentative ale 

statului membru în cauză, sau un curs stabilit în raport cu cel de pe piața sau piețele respective, în 

conformitate cu normele stabilite de statul membru în cauză.” 
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8. La pagina 34, articolul 133 primul paragraf literele (a), (b), (c) și (d) 

în loc de: 

„(a) nu este necesar ca organismele în cauză să urmărească în mod sistematic obținerea unui 

profit, iar orice profituri eventuale nu se distribuie, ci se alocă în scopul continuării sau 

îmbunătățirii serviciilor prestate; 

(b) este necesar ca organismele în cauză să fie gestionate și administrate în mod esențial cu titlu 

gratuit de către persoane care nu au, fie prin ele însele, fie prin intermediari, interese directe 

sau indirecte în rezultatele activităților respective; 

(c) organismele în cauză au obligația de a practica prețuri aprobate de autoritățile publice sau 

care nu depășesc asemenea prețuri aprobate sau, pentru operațiunile care nu sunt supuse 

aprobării, prețuri mai mici decât cele practicate pentru operațiuni similare de întreprinderile 

comerciale supuse TVA; 

(d) este necesar ca scutirile să nu fie susceptibile de a cauza denaturări ale concurenței în 

dezavantajul întreprinderilor comerciale supuse TVA.”, 

se citește: 

„(a) organismele în cauză trebuie să nu urmărească în mod sistematic obținerea unui profit, iar 

orice eventuale profituri trebuie să nu se distribuie, ci să se aloce în scopul continuării sau 

îmbunătățirii serviciilor prestate; 

(b) organismele în cauză trebuie să fie gestionate și administrate în mod esențial cu titlu gratuit 

de către persoane care nu au, fie prin ele însele, fie prin intermediari, interese directe sau 

indirecte în rezultatele activităților respective; 

(c) organismele în cauză trebuie să practice prețuri aprobate de autoritățile publice sau care nu 

depășesc asemenea prețuri aprobate sau, pentru operațiunile care nu sunt supuse aprobării, 

prețuri mai mici decât cele practicate pentru operațiuni similare de întreprinderile 

comerciale supuse TVA; 

(d) scutirile trebuie să nu fie susceptibile de a cauza denaturări ale concurenței în dezavantajul 

întreprinderilor comerciale supuse TVA.” 
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9. La pagina 36, articolul 141 literele (c) și (d) 

în loc de: 

„(c) bunurile astfel achiziționate de către persoana impozabilă prevăzută la litera (a) sunt 

expediate sau transportate direct, dintr-un alt stat membru decât cel în care persoana este 

identificată în scopuri de TVA, persoanei căreia urmează să-i efectueze livrarea ulterioară; 

(d) persoana căreia urmează să-i fie efectuată livrarea ulterioară este o altă persoană impozabilă 

sau o persoană juridică neimpozabilă, identificată în scopuri de TVA în statul membru în 

cauză;”, 

se citește: 

„(c) bunurile astfel achiziționate de către persoana impozabilă prevăzută la litera (a) sunt 

expediate sau transportate direct, dintr-un alt stat membru decât cel în care persoana este 

înregistrată în scopuri de TVA, persoanei căreia urmează să-i efectueze livrarea ulterioară; 

(d) persoana căreia urmează să-i fie efectuată livrarea ulterioară este o altă persoană impozabilă, 

sau o persoană juridică neimpozabilă, înregistrată în scopuri de TVA în statul membru în 

cauză;”. 

10. La pagina 38, articolul 147 alineatul 91) primul paragraf litera (c) 

în loc de: 

„(c) valoarea totală a livrării, inclusiv TVA, este mai mare de 175 EUR sau echivalentul în 

monedă națională, stabilită anual prin aplicarea ratei de conversie obținute în prima zi 

lucrătoare a lunii octombrie cu efect de la data de 1 ianuarie a anului următor.”, 

se citește: 

„(c) valoarea totală a livrării, inclusiv TVA, este mai mare de 175 EUR sau contravaloarea în 

monedă națională, stabilită o dată pe an prin aplicarea cursului de schimb din prima zi 

lucrătoare a lunii octombrie cu efect de la data de 1 ianuarie a anului următor.” 
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11. La pagina 42, articolul 172 alineatul (1) primul paragraf 

în loc de: 

„(1) Orice persoană care este considerată persoană impozabilă prin faptul că livrează, în mod 

ocazional, un mijloc de transport nou în condițiile stabilite la articolul 138 alineatul (1) și 

articolul 138 alineatul (2) litera (a) are dreptul de a deduce, în statul membru în care are loc livrarea, 

TVA inclusă în prețul de cumpărare sau achitată pentru importul sau achiziția intracomunitară a 

mijlocului de transport respectiv, până la o valoare care nu depășește valoarea TVA pe care este 

necesar să o plătească în cazul în care livrarea nu este scutită.”, 

se citește: 

„(1) Orice persoană care este considerată persoană impozabilă prin faptul că livrează, în mod 

ocazional, un mijloc de transport nou în condițiile stabilite la alineatul (1) și la alineatul (2) litera (a) 

de la articolul 130 are dreptul să deducă, în statul membru în care are loc livrarea, TVA inclusă în 

prețul de cumpărare sau achitată pentru importul sau achiziția intracomunitară a mijlocului de 

transport respectiv, până la o valoare care nu depășește valoarea TVA pe care este obligată să o 

plătească în cazul în care livrarea nu ar fi scutită.” 

12. La pagina 44, articolul 185 alineatul (1) 

în loc de: 

„(1) Regularizarea se efectuează în special atunci când, după întocmirea declarației privind TVA, 

apar modificări ale factorilor utilizați la stabilirea sumei de dedus, de exemplu atunci când se 

anulează cumpărări sau se obțin reduceri de preț.”, 

se citește: 

„(1) Regularizarea se efectuează în special atunci când, după întocmirea declarației de TVA, apar 

modificări ale factorilor utilizați la stabilirea sumei de dedus, de exemplu atunci când se anulează 

cumpărări sau se obțin reduceri de preț.” 
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13. La pagina 45, articolul 197 alineatul 91) litera (b) 

în loc de: 

„(b) persoana căreia îi sunt livrate bunurile este o altă persoană impozabilă sau o persoană 

juridică neimpozabilă, identificată în scopuri de TVA în statul membru în care este efectuată 

livrarea;”, 

se citește: 

„(b) persoana căreia îi sunt livrate bunurile este o altă persoană impozabilă, sau o persoană 

juridică neimpozabilă, înregistrată în scopuri de TVA în statul membru în care este efectuată 

livrarea;”. 

14. La pagina 46, articolul 199 alineatul (4) 

în loc de: 

„(4) Statele membre informează comitetul TVA cu privire la măsurile legislative naționale 

adoptate în temeiul alineatului (1), în măsura în care nu sunt măsuri autorizate de Consiliu înainte 

de 13 august 2006 în conformitate cu articolul 27 alineatele (1)-(4) din Directiva 77/388/CEE și 

care sunt menținute în temeiul alineatului (1) din prezentul articol.”, 

se citește: 

„(4) Statele membre informează comitetul TVA cu privire la măsurile legislative naționale 

adoptate în temeiul alineatului (1), în măsura în care acestea nu sunt măsuri autorizate de Consiliu 

înainte de 13 august 2006 în conformitate cu articolul 27 alineatele (1)-(4) din 

Directiva 77/388/CEE și ele sunt menținute în temeiul alineatului (1) din prezentul articol.” 

15. La pagina 47, articolul 206 

în loc de: 

„Articolul 206 

Orice persoană impozabilă obligată la plata TVA are obligația de a plăti valoarea netă a TVA cu 

ocazia depunerii declarației privind TVA prevăzute la articolul 250. Cu toate acestea, statele 

membre pot stabili o altă dată pentru plata respectivei sume sau pot solicita efectuarea unor plăți 

provizorii anticipate.”, 
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se citește: 

„Articolul 206 

Orice persoană impozabilă obligată la plata TVA are obligația de a plăti valoarea netă a TVA cu 

ocazia depunerii declarației de TVA prevăzute la articolul 250. Cu toate acestea, statele membre pot 

stabili o altă dată pentru plata respectivei sume sau pot solicita efectuarea unor plăți provizorii 

anticipate.” 

16. La pagina 47, articolul 211 al doilea paragraf 

în loc de: 

„În special, statele membre pot prevedea ca, în cazul importului de bunuri efectuat de către 

persoane impozabile sau anumite categorii de astfel de persoane, de către persoane obligate la 

plata TVA sau de anumite categorii de astfel de persoane, TVA datorată pentru import să nu fie 

achitată la momentul importului, cu condiția să fie menționată ca atare în declarația privind TVA ce 

se depune în conformitate cu articolul 250.”, 

se citește: 

„În special, statele membre pot prevedea ca, în cazul importului de bunuri efectuat de către 

persoane impozabile sau de anumite categorii de astfel de persoane, de către persoane obligate la 

plata TVA sau de anumite categorii de astfel de persoane, TVA datorată pentru import să nu fie 

achitată la momentul importului, cu condiția să fie menționată ca atare în declarația de TVA 

întocmită în conformitate cu articolul 250.” 

17. La pagina 47, articolul 214 alineatul (1) partea introductivă 

în loc de: 

„(1) Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că următoarele persoane sunt 

identificate printr-un număr individual:”, 

se citește: 

„(1) Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că următoarele persoane sunt 

înregistrate cu un cod individual:”. 
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18. La pagina 48, articolul 215 primul paragraf 

în loc de: 

„Fiecare număr de identificare în scopuri de TVA cuprinde un prefix în conformitate cu codul 

ISO 3166 — alfa 2 — prin care se identifică fiecare stat membru ce a atribuit respectivul număr.”, 

se citește: 

„Fiecare cod de înregistrare în scopuri de TVA cuprinde un prefix în conformitate cu codul 

ISO 3166 — alfa 2 — prin care se identifică fiecare stat membru ce a atribuit respectivul cod.” 

19. La pagina 48, articolul 216 

în loc de: 

„Articolul 216 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că sistemele lor de identificare permit 

identificarea persoanelor impozabile prevăzute la articolul 214 și pentru a asigura corecta aplicare a 

regimului tranzitoriu de impozitare a operațiunilor intracomunitare prevăzut la articolul 402.”, 

se citește: 

„Articolul 216 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că sistemele lor de identificare permit 

înregistrarea persoanelor impozabile prevăzute la articolul 214 și pentru a asigura corecta aplicare a 

regimului tranzitoriu de impozitare a operațiunilor intracomunitare prevăzut la articolul 402.” 

20. La pagina 49, articolul 226 punctele 3 și 4 

în loc de: 

„(3) numărul de identificare în scopuri de TVA prevăzut la articolul 214, pe baza căruia persoana 

impozabilă a livrat bunurile sau a prestat serviciile; 

(4) numărul de identificare în scopuri de TVA al clientului, prevăzut la articolul 214, pe baza 

căruia clientul a beneficiat de o livrare de bunuri sau o prestare de servicii pentru care are 

obligația de a plăti TVA sau a beneficiat de o livrare de bunuri, astfel cum este prevăzută la 

articolul 138;”, 
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se citește: 

„(3) codul de înregistrare în scopuri de TVA, menționat la articolul 214, pe baza căruia persoana 

impozabilă a livrat bunurile sau a prestat serviciile; 

(4) codul de înregistrare în scopuri de TVA al clientului, menționat la articolul 214, pe baza 

căruia clientul a beneficiat de o livrare de bunuri sau o prestare de servicii pentru care are 

obligația de a plăti TVA sau a beneficiat de o livrare de bunuri, astfel cum se prevede la 

articolul 138;”. 

21. La pagina 49, articolul 226 punctul 15 

în loc de: 

„(15) în cazul în care debitorul de TVA este un reprezentant fiscal în sensul articolului 204, 

numărul de identificare în scopuri de TVA, prevăzut la articolul 214, al respectivului 

reprezentant fiscal împreună cu numele și adresa complete ale acestuia.”, 

se citește: 

„(15) în cazul în care persoana care datorează TVA este un reprezentant fiscal în înțelesul 

articolului 204, codul de înregistrare în scopuri de TVA, menționat la articolul 214, al 

respectivului reprezentant fiscal împreună cu numele și adresa complete ale acestuia.” 

22. La pagina 49 articolul 227 

în loc de: 

„Articolul 227 

Statele membre pot solicita persoanelor impozabile, stabilite pe teritoriul lor și care efectuează pe 

teritoriul lor livrări de bunuri și prestări de servicii, să indice numărul de identificare în scopuri de 

TVA, prevăzut la articolul 214, al clientului în alte situații decât cele prevăzute la articolul 226 

punctul 4.”, 
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se citește: 

„Articolul 227 

Statele membre pot solicita persoanelor impozabile, stabilite pe teritoriul lor și care efectuează pe 

teritoriul lor livrări de bunuri și prestări de servicii, să indice codul de înregistrare în scopuri de 

TVA, menționat la articolul 214, al clientului, în alte situații decât cele prevăzute la articolul 226 

punctul 4.” 

23. La pagina 51, articolul 239 

în loc de: 

„Articolul 239 

În cazurile în care statele membre recurg la opțiunea, prevăzută la articolul 272 alineatul (1) primul 

paragraf litera (b), de a nu aloca un număr de identificare în scopuri de TVA persoanelor 

impozabile care nu desfășoară operațiunile prevăzute la articolele 20, 21, 22, 33, 36, 138 și 141 și 

atunci când unui furnizor sau unui client nu i-a fost alocat un număr de identificare de acest tip, 

acesta este necesar să fie înlocuit pe factură cu un alt număr denumit cod de înregistrare fiscală, 

astfel cum a fost definit de statele membre în cauză.”, 

se citește: 

„Articolul 239 

Atunci când statele membre exercită opțiunea prevăzută la articolul 272 alineatul (1) primul 

paragraf litera (b) de a nu atribui un cod de înregistrare în scopuri de TVA persoanelor impozabile 

care nu desfășoară niciuna dintre operațiunile menționate la articolele 20, 21, 22, 33, 36, 138 și 141, 

iar unui furnizor sau unui client nu i-a fost atribuit un astfel de cod de înregistrare, acesta este 

necesar să fie înlocuit pe factură cu un alt număr denumit număr de identificare fiscală, astfel cum a 

fost determinat de statele membre în cauză.” 
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24. La pagina 51, articolul 240 

în loc de: 

„Articolul 240 

În cazul în care persoana impozabilă a primit un număr de identificare în scopuri de TVA, statele 

membre care recurg la opțiunea prevăzută la articolul 272 alineatul (1) primul paragraf litera (b), 

pot, de asemenea, să solicite ca factura să cuprindă următoarele informații: 

(1) pentru prestarea de servicii prevăzute la articolele 44, 47, 50, 53, 54 și 55, și livrarea de 

bunuri prevăzute la articolele 138 și 141, numărul de identificare în scopuri de TVA și codul 

de înregistrare fiscală ale furnizorului; 

(2)  pentru alte livrări de bunuri sau prestări de servicii, doar codul de înregistrare fiscală al 

furnizorului sau doar numărul de identificare în scopuri de TVA al acestuia.”, 

se citește: 

„Articolul 240 

Atunci când persoanei impozabile i-a fost atribuit un cod de înregistrare în scopuri de TVA, statele 

membre care exercită opțiunea prevăzută la articolul 272 alineatul (1) primul paragraf litera (b) pot, 

de asemenea, să dispună ca factura să includă următoarele informații: 

1. pentru prestările de servicii menționate la articolele 44, 47, 50, 53, 54 și 55 și pentru livrările 

de bunuri menționate la articolele 138 și 141, codul de înregistrare în scopuri de TVA și 

codul de înregistrare fiscală ale furnizorului;  

2. pentru alte livrări de bunuri sau prestări de servicii, doar numărul de identificare fiscală al 

furnizorului sau doar codul de înregistrare în scopuri de TVA al acestuia.” 

25. La pagina 52, articolul 250 

în loc de: 

„Articolul 250 

(1) Fiecare persoană impozabilă depune o declarație privind TVA în care se menționează toate 

informațiile necesare pentru a calcula taxa exigibilă și deducerile de efectuat, inclusiv, în măsura în 

care acest lucru este necesar pentru stabilirea bazei impozabile, valoarea totală a operațiunilor 

referitoare la această taxă și la aceste deduceri, precum și valoarea operațiunilor scutite. 

(2) Statele membre permit și pot solicita depunerea declarației privind TVA prevăzute la 

alineatul (1) prin mijloace electronice, în condițiile pe care le stabilesc.”, 
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se citește: 

„Articolul 250 

(1) Fiecare persoană impozabilă depune o declarație de TVA care include toate informațiile 

necesare pentru a calcula taxa exigibilă și deducerile de efectuat, inclusiv, în măsura în care acest 

lucru este necesar pentru stabilirea bazei impozabile, valoarea totală a operațiunilor referitoare la 

această taxă și la aceste deduceri, precum și valoarea operațiunilor scutite. 

(2) Statele membre permit și pot impune depunerea declarației de TVA menționate la 

alineatul (1) prin mijloace electronice, în condițiile pe care le stabilesc.” 

26. La pagina 52, articolul 251 partea introductivă 

în loc de: 

„În afară de informațiile prevăzute la articolul 250, declarația privind TVA referitor la o perioadă 

fiscală dată, cuprinde următoarele date:”, 

se citește: 

„În afara informațiilor menționate la articolul 250, declarația de TVA referitoare la o perioadă 

fiscală determinată, include următoarele informații:”. 

27. La pagina 53, articolul 254 

în loc de: 

„Articolul 254 

În cazul livrărilor de mijloace de transport noi efectuate în conformitate cu condițiile menționate la 

articolul 138 alineatul (2) litera (a) de către o persoană impozabilă identificată în scopuri de TVA 

pentru un client neidentificat în scopuri de TVA sau de către o persoană impozabilă, astfel cum este 

definită la articolul 9 alineatul (2), statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că 

vânzătorul comunică toate informațiile necesare pentru a permite aplicarea TVA și controlul acestei 

aplicări de către autoritățile fiscale.”, 
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se citește: 

„Articolul 254 

În cazul livrărilor de mijloace de transport noi efectuate, în condițiile menționate la articolul 138 

alineatul (2) litera (a), de către o persoană impozabilă înregistrată în scopuri de TVA pentru un 

client neînregistrat în scopuri de TVA sau de către o persoană impozabilă menționată la articolul 9 

alineatul (2), statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că vânzătorul comunică 

toate informațiile necesare pentru a permite aplicarea TVA și pentru controlul aplicării TVA de 

către autoritățile fiscale.” 

28. La pagina 53, articolul 255 

în loc de: 

„Articolul 255 

În cazul în care statele membre desemnează clientul aurului de investiții ca persoană obligată la 

plata TVA în temeiul articolului 198 alineatul (1) sau dacă, în cazul aurului sub formă de materie 

primă, produse semifabricate sau aur de investiții, definit la articolul 344 alineatul (1), statele 

membre își exercita opțiunea prevăzută la articolul 198 alineatul (2) de a desemna clientul ca 

persoană obligată la plata TVA, acestea adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că respectivul 

client respectă obligațiile legate de depunerea declarației privind TVA, prevăzute în prezentul 

capitol.”, 

se citește: 

„Articolul 255 

În cazul în care statele membre desemnează clientul aurului de investiții drept persoană obligată la 

plata TVA în conformitate cu articolul 198 alineatul (1) sau dacă, în cazul aurului sub formă de 

materie primă, produse semifabricate sau aur de investiții, astfel cum este definit la articolul 344 

alineatul (1), statele membre își exercită opțiunea prevăzută la articolul 198 alineatul (2) de a 

desemna clientul drept persoană obligată la plata TVA, acestea adoptă măsurile necesare pentru a se 

asigura că respectivul client respectă obligațiile privind declarația de TVA prevăzute în prezentul 

capitol.” 
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29. La pagina 53, articolul 256 

în loc de: 

„Articolul 256 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că persoanele considerate ca persoane 

obligate la plata TVA în locul persoanelor impozabile nestabilite pe teritoriul lor, în conformitate cu 

articolele 194-197 și cu articolul 204, respectă obligațiile referitoare la depunerea declarațiilor 

privind TVA, în conformitate cu prezentul capitol.”, 

se citește: 

„Articolul 256 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că persoanele considerate persoane 

obligate la plata TVA în locul persoanelor impozabile nestabilite pe teritoriul lor, în conformitate cu 

articolele 194-197 și cu articolul 204, respectă obligațiile privind declarația de TVA prevăzute în 

prezentul capitol.” 

30. La pagina 53, articolul 257 

în loc de: 

„Articolul 257 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că persoanele juridice neimpozabile 

care sunt persoane obligate la plata TVA datorată pentru achiziții intracomunitare de bunuri, în 

conformitate cu articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (i), respectă obligațiile referitoare la 

depunerea de declarații privind TVA, în temeiul dispozițiilor prezentului capitol.”, 

se citește: 

„Articolul 257 

Statele membre adoptă măsurile necesare pentru a se asigura că persoanele juridice neimpozabile 

care sunt persoane obligate la plata TVA datorată pentru achizițiile intracomunitare de bunuri 

menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (i) respectă obligațiile privind declarația de 

TVA prevăzute în prezentul capitol.” 
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31. La pagina 53, articolul 258 

în loc de: 

„Articolul 258 

Statele membre stabilesc norme de aplicare pentru depunerea declarațiilor privind TVA pentru 

achizițiile intracomunitare de mijloace de transport noi, în temeiul articolului 2 alineatul (1) 

litera (b) punctul (ii), și pentru achizițiile intracomunitare de produse supuse accizelor, în temeiul 

articolului 2 alineatul (1) litera (b) punctul (iii).”, 

se citește: 

„Articolul 258 

Statele membre stabilesc normele de aplicare pentru depunerea declarațiilor de TVA pentru 

achizițiile intracomunitare de mijloace de transport noi menționate la articolul 2 alineatul (1) 

litera (b) punctul (ii) și pentru achizițiile intracomunitare de produse supuse accizelor menționate la 

articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (iii).” 

32. La pagina 53, articolul 259 

în loc de: 

„Articolul 259 

Statele membre pot solicita persoanelor care efectuează achiziții intracomunitare de mijloace de 

transport noi în temeiul articolului 2 alineatul (1) litera (b) punctul (ii) să furnizeze, la depunerea 

declarațiilor privind TVA, toate informațiile necesare pentru aplicarea TVA și controlul aplicării 

TVA de către autoritățile fiscale.”, 

se citește: 

„Articolul 259 

Statele membre pot solicita persoanelor care efectuează achiziții intracomunitare de mijloace de 

transport noi menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (b) punctul (ii) să comunice, la depunerea 

declarațiilor de TVA, toate informațiile necesare pentru aplicarea TVA și pentru controlul aplicării 

TVA de către autoritățile fiscale.” 
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33. La pagina 54, articolul 264 

în loc de: 

„Articolul 264 

(1) Declarația recapitulativă cuprinde următoarele informații: 

(a) numărul de identificare în scopuri de TVA al persoanei impozabile din statul membru în 

care se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia respectiva persoană a efectuat 

livrarea de bunuri în condițiile menționate la articolul 138 alineatul (1); 

(b) numărul de identificare în scopuri de TVA al persoanei care efectuează o achiziție de bunuri 

în alt stat membru decât cel în care se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia i-au 

fost livrate bunurile; 

(c) numărul de identificare în scopuri de TVA al persoanei impozabile, din statul membru în 

care se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia a efectuat un transfer în alt stat 

membru, în conformitate cu articolul 138 alineatul (2) litera (c), precum și numărul prin care 

este identificată în statul membru în care s-a încheiat expedierea sau transportul; 

(d) pentru fiecare client, valoarea totală a livrărilor de bunuri efectuate de persoana impozabilă; 

(e) pentru livrările de bunuri ce constau din transferuri spre alt stat membru, în conformitate cu 

articolul 138 alineatul (2) litera (c), valoarea totală a livrărilor, determinată în conformitate 

cu articolul 76; 

(f) valoarea ajustărilor efectuate în temeiul articolului 90. 

(2) Valoarea prevăzută la alineatul (1) litera (d) se declară pentru trimestrul calendaristic în 

cursul căruia TVA a devenit exigibilă. 

Valoarea prevăzută la alineatul (1) litera (f) se declară pentru trimestrul calendaristic în cursul 

căruia regularizare a fost comunicată clientului.”, 
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se citește: 

„Articolul 264 

(1) Declarația recapitulativă cuprinde următoarele informații: 

(a) codul de înregistrare în scopuri de TVA al persoanei impozabile din statul membru în care 

se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia respectiva persoană a efectuat livrarea 

de bunuri în condițiile menționate la articolul 138 alineatul (1); 

(b) codul de înregistrare în scopuri de TVA al persoanei care efectuează o achiziție de bunuri în 

alt stat membru decât cel în care se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia i-au 

fost livrate bunurile; 

(c) codul de înregistrare în scopuri de TVA al persoanei impozabile, din statul membru în care 

se depune declarația recapitulativă și pe baza căruia a efectuat un transfer în alt stat membru 

menționat la articolul 138 alineatul (2) litera (c), precum și codul care o identifică în statul 

membru în care s-a încheiat expedierea sau transportul; 

(d) pentru fiecare client, valoarea totală a livrărilor de bunuri efectuate de persoana impozabilă; 

(e) pentru livrările de bunuri ce constau din transferuri spre alt stat membru menționate la 

articolul 138 alineatul (2) litera (c), valoarea totală a livrărilor, determinată în conformitate 

cu articolul 76; 

(f) valoarea ajustărilor efectuate în temeiul articolului 90. 

(2) Valoarea menționată la alineatul (1) litera (d) se declară pentru trimestrul calendaristic în 

cursul căruia TVA a devenit exigibilă. 

Valoarea menționată la alineatul (1) litera (f) se declară pentru trimestrul calendaristic în cursul 

căruia regularizare a fost comunicată clientului.” 
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34. La pagina 54, articolul 265 alineatul (1) partea introductivă și literele (a) și (b) 

în loc de: 

„Articolul 265 

(1) În cazul achizițiilor intracomunitare de bunuri, prevăzute la articolul 42, persoana 

impozabilă identificată în scopuri de TVA în statul membru care i-a atribuit numărul de identificare 

în scopuri de TVA pe baza căruia a efectuat aceste achiziții menționează în mod clar următoarele 

informații în declarația recapitulativă: 

(a) numărul de identificare în scopuri de TVA în statul membru respectiv și pe baza căruia s-a 

efectuat achiziția și livrarea ulterioară de bunuri; 

(b) numărul de identificare în scopuri de TVA, în statul membru în care s-a încheiat expedierea 

sau transportul de bunuri, al destinatarului livrării ulterioare efectuate de persoana 

impozabilă;”, 

se citește: 

„Articolul 265 

(1) În cazul achizițiilor intracomunitare de bunuri menționate la articolul 42, persoana 

impozabilă înregistrată în scopuri de TVA în statul membru care i-a atribuit codul de înregistrare în 

scopuri de TVA pe baza căruia a efectuat aceste achiziții menționează în mod clar următoarele 

informații în declarația recapitulativă: 

(a) codul de înregistrare în scopuri de TVA în statul membru respectiv, pe baza căruia s-a 

efectuat achiziția și livrarea ulterioară de bunuri; 

(b) codul de înregistrare în scopuri de TVA în statul membru în care s-a încheiat expedierea sau 

transportul de bunuri, al destinatarului livrării ulterioare efectuate de persoana impozabilă;”. 
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35. La pagina 54, articolul 270 partea introductivă 

în loc de: 

„În baza autorizației prevăzute la articolul 269, statele membre pot permite persoanelor impozabile 

să depună declarații recapitulative anuale în care să se indice numerele de identificare TVA din alt 

stat membru, ale beneficiarilor livrărilor de bunuri efectuate de respectivele persoane impozabile, în 

condițiile menționate la articolul 138 alineatul (1) și alineatul (2) litera (c), în cazul în care 

persoanele impozabile îndeplinesc următoarele trei condiții:”, 

se citește: 

„În baza autorizației prevăzute la articolul 269, statele membre pot permite persoanelor impozabile 

să depună declarații recapitulative anuale în care să se indice codurile de înregistrare în scopuri de 

TVA din alt stat membru, ale beneficiarilor livrărilor de bunuri efectuate de respectivele persoane 

impozabile, în condițiile menționate la alineatul (1) și la alineatul (2) litera (c) de la articolul 138, în 

cazul în care persoanele impozabile îndeplinesc următoarele trei condiții:”. 

36. La pagina 55, articolul 271 partea introductivă 

în loc de: 

„În baza autorizației prevăzute la articolul 269, statele membre care stabilesc la peste trei luni 

perioada fiscală pentru care persoanele impozabile au obligația de a depune declarația privind TVA 

prevăzut la articolul 250 pot permite persoanelor respective să depună declarații recapitulative 

pentru aceeași perioadă, în cazul în care persoanele impozabile respective îndeplinesc următoarele 

trei condiții:”, 

se citește: 

„În baza autorizației prevăzute la articolul 269, statele membre care stabilesc o perioadă fiscală mai 

mare de trei luni, pentru care persoanele impozabile au obligația de a depune declarația de TVA 

menționată la articolul 250, pot permite persoanelor respective să depună declarații recapitulative 

pentru aceeași perioadă, în cazul în care persoanele impozabile respective îndeplinesc următoarele 

trei condiții:”. 
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37. La pagina 61, articolul 318 alineatul 91) primul paragraf 

în loc de: 

„(1) Pentru a simplifica procedura de colectare a taxei și după consultarea comitetului TVA, 

statele membre pot prevedea că, pentru anumite operațiuni sau pentru anumite categorii de 

comercianți persoane impozabile, baza impozabilă pentru livrările de bunuri supuse regimului 

marjei urmează a fi determinată pentru fiecare perioadă impozabilă în cursul căreia comerciantul 

persoană impozabilă are obligația de a depune declarația privind TVA prevăzută la articolul 250.”, 

se citește: 

„(1) Pentru a simplifica procedura de colectare a taxei și după consultarea comitetului TVA, 

statele membre pot prevedea că, pentru anumite operațiuni sau pentru anumite categorii de 

comercianți persoane impozabile, baza impozabilă pentru livrările de bunuri supuse regimului 

marjei urmează a fi determinată pentru fiecare perioadă impozabilă în cursul căreia comerciantul 

persoană impozabilă are obligația să depună declarația de TVA menționată la articolul 250.” 

38. La pagina 62, articolul 320 alineatul (1) 

în loc de: 

„(1) În cazul în care un comerciant persoană impozabilă aplică regimul normal de TVA livrării 

unui obiect de artă, obiect de colecție sau o antichitate pe care el însuși le-a importat, acesta are 

dreptul de a deduce din TVA, pe care are obligația de a o plăti, TVA datorată sau achitată la import. 

În cazul în care comerciantul persoană impozabilă aplică regimul normal de TVA livrării unui 

obiect de artă de către autor sau succesorul în drepturi ai acestuia sau de către o persoană 

impozabilă, alta decât un comerciant persoană impozabilă, comerciantul persoană impozabilă are 

dreptul de a deduce din TVA, pe care are obligația de a o plăti, TVA datorată sau achitată pentru 

obiectul de artă care i-a fost livrat.”, 
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se citește: 

„(1) În cazul în care un comerciant persoană impozabilă aplică regimul normal de TVA pentru 

livrarea unui obiect de artă, a unui obiect de colecție sau a unei antichități pe care el însuși le-a 

importat, acesta are dreptul să deducă TVA datorată sau achitată la import din TVA pe care are 

obligația să o plătească. 

În cazul în care comerciantul persoană impozabilă aplică regimul normal de TVA pentru livrarea 

unui obiect de artă de către autor sau succesorul în drepturi al acestuia sau de către o persoană 

impozabilă, alta decât un comerciant persoană impozabilă, comerciantul persoană impozabilă are 

dreptul să deducă TVA datorată sau achitată pentru obiectul de artă care i-a fost livrat din TVA pe 

care are obligația să o plătească.” 

39. La pagina 66, articolul 358 punctul 5 

în loc de: 

„5. „declarație privind TVA” înseamnă declarația care conține informațiile necesare pentru a 

stabili valoarea TVA datorată în fiecare stat membru.”, 

se citește: 

„5. „declarație de TVA” înseamnă declarația care conține informațiile necesare pentru a stabili 

valoarea TVA datorată în fiecare stat membru.” 

40. La pagina 67, articolul 369 alineatul (2) primul paragraf 

în loc de: 

„(2) Registrul prevăzut la alineatul (1) este necesar să fie pus la dispoziție prin mijloace 

electronice, la cerere, statului membru de identificare și statului membru de consum.”, 

se citește: 

„(2) Registrul prevăzut la alineatul (1) este necesar să fie pus la dispoziție prin mijloace 

electronice, la cerere, statului membru de înregistrare și statului membru de consum.” 
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